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Pôrodné asistentky 

Článok 40 

Odborná príprava pôrodných asistentiek 

1.    

Odborná príprava pôrodných asistentiek pozostáva celkom najmenej z: 

a)  

osobitnej dennej odbornej prípravy pôrodnej asistentky, pozostávajúcej z najmenej troch rokov 

teoretického a praktického štúdia (smer I) pokrývajúceho aspoň program uvedený v prílohe V 

bod 5.5.1, alebo 

b)  

osobitnej dennej odbornej prípravy pôrodnej asistentky, trvajúcej 18 mesiacov (smer II), 

pokrývajúcej aspoň program uvedený v prílohe V bod 5.5.1, ktorá nebola predmetom 

rovnocennej odbornej prípravy sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivost'. 

Členské štáty zabezpečia, aby inštitúcie poskytujúce odbornú prípravu pôrodných asistentiek 

boli zodpovedné za koordinovanie teórie a praxe počas programu štúdia. 

▼M9 
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Komisia je v súlade s článkom 57c splnomocnená prijať delegované akty týkajúce sa zmeny 

zoznamu stanoveného v prílohe V bode 5.5.1 na účely jeho prispôsobenia vedecko-

technickému pokroku. 

Zmeny uvedené v treťom pododseku neobsahujú zmenu existujúcich podstatných 

legislatívnych zásad v členských štátoch týkajúcich sa štruktúry povolaní, ak ide o odbornú 

prípravu a podmienky prístupu fyzických osôb. Tieto zmeny rešpektujú zodpovednosť 

členských štátov za organizáciu vzdelávacích systémov, ako sa stanovuje v článku 165 ods. 1 

ZFEÚ. 

2.    

Prijatie na odbornú prípravu pôrodnej asistentky je podmienené jednou z týchto podmienok: 

a)  

dokončením aspoň dvanásťročného všeobecného vzdelania alebo vlastníctvom osvedčenia 

potvrdzujúceho úspešné zloženie prijímacej skúšky alebo rovnocennej úrovne na prijatie do 

školy pôrodných asistentiek pre smer I; 

b)  

vlastníctvo dokladu o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť 

podľa prílohy V bodu 5.2.2 pre smer II. 

3.    

Odborná príprava pôrodnej asistentky poskytuje záruku, že príslušná odborníčka získala tieto 

znalosti a zručnosti: 

a)  

podrobné znalostí vied, o ktoré sa opiera činnosť pôrodnej asistentky, najmä pôrodníctva a 

gynekológie; 

b)  

primerané znalosti etiky povolania a právnych predpisov týkajúcich sa výkonu povolania; 

c)  

primerané znalosti všeobecného lekárstva (biologických funkcií, anatómie a fyziológie) a 

farmakológie v oblasti pôrodníctva a novorodencov, ako aj znalosti vzťahov medzi zdravotným 

stavom a fyzickým a sociálnym prostredím človeka a jeho správaním; 

d)  

primeranú klinickú prax získanú v schválených ústavoch, na základe ktorej pôrodná asistentka 

dokáže nezávisle a v rámci svojej vlastnej zodpovednosti, v potrebnom rozsahu a okrem 

patologických situácií, riadiť predpôrodnú starostlivosť, vykonávať pôrod a starostlivosť po 

ňom v schválených ústavoch, a ovládať pôrodné bolesti a samotné narodenie, starostlivosť po 

narodení a oživovanie novorodencov pred príchodom lekára; 

e)  

primerané chápanie odbornej prípravy zdravotníckeho personálu a skúsenosti s prácou s týmto 

personálom. 

▼B 

Článok 41 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32005L0036


Postupy uznávania dokladu o formálnej kvalifikácii ako pôrodná asistentka 

▼M9 

1.    

Doklad o formálnej kvalifikácii ako pôrodná asistentka uvedený v prílohe V bode 5.5.2 

podlieha automatickému uznávaniu podľa článku 21, pokiaľ je splnené jedno z týchto kritérií: 

a)  

aspoň trojročná denná odborná príprava pôrodnej asistentky, ktorá môže byť navyše vyjadrená 

ako ekvivalent kreditov ECTS, zahŕňajúca aspoň 4 600 hodín teoretickej a praktickej výučby, 

s minimálne jednou tretinou trvania klinickej praxe; 

b)  

aspoň dvojročná denná odborná príprava pôrodnej asistentky, ktorá môže byť navyše vyjadrená 

ako ekvivalent kreditov ECTS, trvajúca aspoň 3 600 hodín, podmienená držbou dokladu o 

formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť podľa prílohy V bodu 

5.2.2; 

c)  

aspoň 18 mesiacov odbornej prípravy pôrodnej asistentky pozostávajúcej aspoň z 3 000 hodín, 

ktorá môže byť navyše vyjadrená ako ekvivalent kreditov ECTS, podmienenej držbou dokladu 

o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť podľa prílohy V bodu 

5.2.2 s následnou ročnou odbornou praxou, na ktorú bolo vydané osvedčenie v súlade s 

odsekom 2. 

▼B 

2.    

Osvedčenie uvedené v odseku 1 vydajú príslušné orgány domovského členského štátu. 

Potvrdzuje sa ním, že jeho držitel' po tom, ako získal doklad o formálnej kvalifikácii ako 

pôrodná asistentka, uspokojivo vykonával všetky činnosti pôrodnej asistentky počas 

zodpovedajúceho obdobia v nemocnici alebo v zariadení zdravotnej starostlivosti, schválenom 

na tento účel. 

Článok 42 

Výkon odborných činností pôrodnej asistentky 

1.    

Ustanovenia tohto oddielu sa uplatňujú na činnosti pôrodných asistentiek, ako ich definoval 

každý členský štát, bez toho, aby bol dotknutý odsek 2, a ktoré sa vykonávajú na základe 

profesijného titulu uvedeného v prílohe V bod 5.5.2. 

2.    

Členské štáty zabezpečia, aby pôrodné asistentky mohli získat' prístup a aby mohli vykonávat' 

aspoň tieto činnosti: 

a)  

poskytovanie informácií a poradenstva v oblasti správneho plánovania rodiny; 

b)  

diagnostika tehotenstva a monitorovanie normálneho tehotenstva; výkon vyšetrení potrebných 

na monitorovanie vývoja normálneho tehotenstva; 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32013L0055
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c)  

predpisovanie alebo odporúčanie vyšetrení potrebných na čo najskoršie diagnostikovanie 

rizikového tehotenstva; 

d)  

poskytovanie programov prípravy na rodičovstvo a úplná príprava na narodenie diet'at'a, 

vrátane poradenstva v oblasti hygieny a výživy; 

e)  

starostlivost' o matky pri práci a pomoc týmto matkám, vrátane monitorovania podmienok 

plodu v maternici pomocou vhodných klinických a technických prostriedkov; 

f)  

vedenie spontánneho pôrodu, vrátane prípadov vyžadujúcich epiziotómiu a v súrnych 

prípadoch vrátane pôrodov v panvovej polohe; 

g)  

rozpoznávanie varovných signálov nenormálnych situácií matky alebo diet'at'a, ktoré si 

vyžadujú zásah lekára, a v prípade potreby pomoc tomuto lekárovi; podniknutie potrebných 

núdzových opatrení, ak nie je prítomný lekár, najmä ručné odstránenie placenty, s možným 

následným ručným vyšetrením maternice; 

h)  

vyšetrenie novorodenca a starostlivost' o neho; vyvinutie potrebnej iniciatívy v prípade potreby 

a výkon bezprostrednej resuscitácie v prípade potreby; 

i)  

starostlivost' a sledovanie vývoja matky v popôrodnom období, poskytovanie všetkých 

potrebných rád matke v oblasti starostlivosti o diet'a, ktoré umožnia zabezpečit' optimálny 

vývoj novorodenca; 

j)  

výkon liečby predpísanej lekárom; 

k)  

spisovanie potrebných písomných správ. 

Článok 43 

Osobitné nadobudnuté práva pôrodných asistentiek 

1.    

Každý členský štát v prípade štátneho príslušníka členského štátu, ktorého doklad o formálnej 

kvalifikácii ako pôrodná asistentka spĺňa minimálne požiadavky na odbornú prípravu, 

stanovené v článku 40, ale nie je na základe článku 41 uznaný, ak nie je doplnený osvedčením 

o odbornej praxi uvedeným v článku 41 ods. 2, uznáva za dostatočný dôkaz doklad o formálnej 

kvalifikácii, ktorý vydal tento členský štát pred referenčným dňom uvedeným v prílohe V bod 

5.5.2, doplnený osvedčením uvádzajúcim, že tento štátny príslušník účinne a zákonne 

vykonával príslušnú činnost' najmenej počas dvoch po sebe nasledujúcich rokoch počas piatich 

rokov predchádzajúcich vydaniu tohto osvedčenia. 

▼M9 

1a.    

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32013L0055


Pokiaľ ide o doklad o formálnej kvalifikácii pôrodných asistentiek, členské štáty automaticky 

uznajú tie kvalifikácie, kde žiadateľka začala odbornú prípravu pred 18. januárom 2016 a na 

prijatie na túto odbornú prípravu sa vyžadovalo desať rokov všeobecného vzdelania alebo 

rovnocennej úrovne pre smer I, alebo ukončenie odbornej prípravy sestier v oblasti všeobecnej 

starostlivosti potvrdené dokladom o formálnej kvalifikácii uvedenom v prílohe V bode 5.2.2 

pred začatím odbornej prípravy pre smer II. 

▼B 

2.    

Podmienky uvedené v odseku 1 sa uplatňujú na štátnych príslušníkov členských štátov, ktorých 

doklad o formálnej kvalifikácii ako pôrodná asistentka potvrdzuje ukončenie odbornej prípravy 

absolvovanej na území bývalej Nemeckej demokratickej republiky a spĺňa všetky minimálne 

požiadavky na odbornú prípravu uvedené v článku 40, ale ak doklad o formálnej kvalifikácii 

nie je na základe článku 41 uznaný, pokial' nie je doplnený osvedčením o odbornej praxi 

uvedeným v článku 41 ods. 2, kde sa potvrdzuje kurz odbornej prípravy, ktorý začal pred 3. 

októbrom 1990. 

▼M9 ————— 

▼M9 

4.    

Členské štáty uznávajú doklad o formálnej kvalifikácii pôrodnej asistentky: 

a)  

vydaný v Poľsku pôrodným asistentkám, ktoré ukončili odbornú prípravu pred 1. májom 2004, 

ktorá nespĺňala minimálne požiadavky na odbornú prípravu ustanovené v článku 40, a 

b)  

potvrdený bakalárskym diplomom získaným na základe osobitného rozširujúceho programu 

uvedeného v: 

i)  

článku 11 zákona z 20. apríla 2004 o zmenách zákona o povolaní sestry a pôrodnej asistentky 

a niektorých ďalších právnych aktov (Úradný vestník Poľskej republiky z roku 2004, č. 92, 

položka 885 a z roku 2007, č. 176, položka 1237) a nariadení ministra zdravotníctva z 11. mája 

2004 o podrobných podmienkach poskytovania štúdia sestrám a pôrodným asistentkám, ktoré 

majú maturitné vysvedčenie zo strednej školy a ukončili lekárske lýceum a strednú 

zdravotnícku školu v odbore sestra a pôrodná asistentka (Úradný vestník Poľskej republiky z 

roku 2004, č. 110, položka 1170 a z roku 2010, č. 65, položka 420), alebo 

ii)  

článku 53.3 ods. 3 zákona z 15. júla 2011 o povolaní sestry a pôrodnej asistentky (Úradný 

vestník Poľskej republiky z roku 2011, č. 174, položka 1039) a nariadení ministra zdravotníctva 

zo 14. júna 2012 o podrobných podmienkach poskytovania vysokoškolského vzdelávania 

sestrám a pôrodným asistentkám, ktoré majú maturitné vysvedčenie zo strednej školy a ukončili 

lekárske lýceum a strednú zdravotnícku školu v odbore sestra a pôrodná asistentka (Úradný 

vestník Poľskej republiky z roku 2012, položka 770), 

na účely overenia, že príslušná pôrodná asistentka má znalosti a kvalifikáciu na úrovni 

porovnateľnej s pôrodnými asistentkami s kvalifikáciou, ktorá je pre Poľsko uvedená v prílohe 

V bode 5.5.2. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32005L0036
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▼M1 

Článok 43a 

Pokiaľ ide o rumunské kvalifikácie pôrodných asistentiek, platia len tieto ustanovenia 

o nadobudnutých právach. 

V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené doklady o formálnej 

kvalifikácii pôrodnej asistentky (asistent medical obstetrică-ginecologie/sestra v oblasti 

pôrodníctva a gynekológie) v Rumunsku pred dňom pristúpenia a ktorí nespĺňajú minimálne 

požiadavky na odbornú prípravu uvedené v článku 40, členské štáty uznávajú tieto doklady 

o formálnej kvalifikácii za dostatočný dôkaz na účely výkonu činností pôrodnej asistentky, ak 

sú doplnené osvedčením uvádzajúcim, že štátni príslušníci týchto členských štátov sa skutočne 

a zákonne venovali činnostiam pôrodnej asistentky v Rumunsku najmenej päť po sebe 

nasledujúcich rokov počas siedmich rokov pred vydaním tohto osvedčenia. 

▼A1 

Článok 43b 

Nadobudnuté práva v oblasti pôrodnej asistencie sa nevzťahujú na tieto kvalifikácie získané v 

Chorvátsku pred 1. júlom 2013: viša medicinska sestra ginekološko- opstetričkog smjera 

(vrchná sestra v oblasti gynekológie a pôrodníctva), medicinska sestra ginekološko-

opstetričkog smjera (sestra v oblasti gynekológie a pôrodníctva), viša medicinska sestra 

primaljskog smjera (diplomovaná vrchná sestra v oblasti pôrodnej asistencie), medicinska 

sestra primaljskog smjera (diplomovaná sestra v oblasti pôrodnej asistencie), ginekološko-

opstetrička primalja (pôrodná asistentka v oblasti gynekológie a pôrodníctva) a primalja 

(pôrodná asistentka). 

▼B 

V.5.   Pôrodná asistentka 

5.5.1.   Program prípravy pre pôrodné asistentky (typy prípravy I a II) 

Program štúdia pre získanie dokladu o formálnych kvalifikáciách v oblasti asistencie pri pôrode 

zahŕňa nasledujúce dve časti: 

A.  

Teoretické a technické vzdelávanie 

a)  

Všeobecné predmety 

—  

základy anatómie a fyziológie 

—  

základy patológie 

—  

základy bakteriológie, virológie a parazitológie 

—  

základy biofyziky, biochémie a rádiológie 

—  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32006L0100
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pediatria, so zvláštnym dôrazom na novorodencov 

—  

hygiena, zdravotná výchova, preventívna medicína, včasná diagnostika chorôb 

—  

výživa a dietetika, so zvláštnym dôrazom na ženy, novorodencov a dojčatá 

—  

základy sociológie a sociomedicínske otázky 

—  

základy farmakológie 

—  

psychológia 

—  

zásady a metodika vyučovania 

—  

zdravotná a sociálna legislatíva a organizácia zdravotníctva 

—  

etika profesie a odborná legislatíva, 

—  

sexuálna výchova a plánované rodičovstvo 

—  

právna ochrana matky a dieťaťa 

b)  

Predmety vzťahujúce sa konkrétne na činnosti pôrodných asistentiek 

—  

anatómia a fyziológia 

—  

embryológia a vývoj plodu 

—  

tehotenstvo, pôrod a šestonedelie 

—  

gynekologická a pôrodnícka patológia 

—  

príprava na pôrod a rodičovstvo,vrátane psychologických stránok 

—  

príprava na vykonanie pôrodu (vrátane oboznámenia sa a používania pôrodníckych 

technických zariadení) 

—  

analgézia, anestézia a resuscitácia 

—  

fyziológia a patológia novorodenca 

—  

starostlivosť o novorodenca a sledovanie novorodenca 

—  

psychologické a sociálne faktory 

B.  

Praktická a klinická príprava: 

Nasledujúca príprava sa rozloží pod príslušným dohľadom: 

—  

poradenstvo pre tehotné, zahŕňajúce najmenej 100 prenátalnych vyšetrení, 



—  

sledovanie a starostlivosť o najmenej 40 tehotných žien, 

—  

vedenie najmenej 40 pôrodov študentkou, pokiaľ sa tento počet nedá dosiahnuť z dôvodu 

nedostatočného počtu rodičiek, môže sa znížiť najmenej na 30 pôrodov pod podmienkou, že 

študentka asistuje pri ďalších 20 pôrodoch, 

—  

aktívna účasť pri pôrodoch panvovým koncom, pokiaľ toto nie je možné z dôvodu 

nedostatočného počtu pôrodov panvovým koncom, výcvik možno vykonať pri simulovanej 

situácii, 

—  

vykonanie epiziotómie a úvod do šitia, úvod bude zahŕňať teoretickú inštruktáž a klinickú prax. 

Prax šitia zahŕňa zošitie rany po epiziotómii a nekomplikovanom roztrhnutí hrádze. Ak je to 

absolútne nevyhnutné, môže sa vykonať aj v simulovanej situácii, 

—  

sledovanie a starostlivosť o najmenej 40 žien s rizikovým tehotenstvom, rizikovým pôrodom 

alebo rizikovým popôrodným obdobím, 

—  

sledovanie a starostlivosť (vrátane vyšetrení) o najmenej 100 žien po pôrode a o zdravých 

novorodencov, 

—  

sledovanie a starostlivosť o novorodenca vyžadujúceho špeciálnu starostlivosť, vrátane detí 

narodených predčasne, po termíne, s nízkou pôrodnou váhou alebo o chorých novorodencov, 

—  

starostlivosť o ženy s patologickým gynekologickým alebo pôrodníckym stavom, 

—  

úvod do starostlivosti v oblasti medicíny a chirurgie, úvod bude zahŕňať teoretickú inštruktáž a 

klinickú prax. 

Teoretická a technická príprava (časť A študijného program) je vyvážená a koordinovaná 

s klinickou prípravou (časťou B programu) tak, aby bolo možné vhodným spôsobom 

nadobudnúť vedomosti a zručnosti spomínané v tejto prílohe. 

Klinická inštruktáž prebieha formou prípravy popri práci na nemocničných oddeleniach alebo 

v iných zdravotníckych zariadeniach schválených príslušnými úradmi alebo orgánmi. Pôrodné 

asistentky – študentky sa ako súčasť svojej prípravy zúčastňujú na činnostiach na predmetných 

oddeleniach, pokiaľ tieto činnosti prispievajú k ich príprave. Takisto sa naučia o povinnostiach, 

ktoré zahŕňajú činnosti pôrodných asistentiek. 

▼M20 

 

https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2013/55/oj/slk 

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2013/55/EÚ 

z 20. novembra 2013, 

ktorou sa mení smernica 2005/36/ES o uznávaní odborných kvalifikácií a nariadenie (EÚ) 

č. 1024/2012 o administratívnej spolupráci prostredníctvom informačného systému o 

vnútornom trhu (nariadenie o IMI) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32025D2187


 

 

Článok 40 sa mení takto: 

a) v odseku 1 sa tretí a štvrtý pododsek nahrádzajú takto: 

„Komisia je v súlade s článkom 57c splnomocnená prijať delegované akty týkajúce sa zmeny 

zoznamu stanoveného v prílohe V bode 5.5.1 na účely jeho prispôsobenia vedecko-

technickému pokroku. 

Zmeny uvedené v treťom pododseku neobsahujú zmenu existujúcich podstatných 

legislatívnych zásad v členských štátoch týkajúcich sa štruktúry povolaní, ak ide o odbornú 

prípravu a podmienky prístupu fyzických osôb. Tieto zmeny rešpektujú zodpovednosť 

členských štátov za organizáciu vzdelávacích systémov, ako sa stanovuje v článku 165 ods. 

1 ZFEÚ.“; 

b

) 

odsek 2 sa nahrádza takto: 

„2.   Prijatie na odbornú prípravu pôrodnej asistentky je podmienené jednou z týchto 

podmienok: 

a) dokončením aspoň dvanásťročného všeobecného vzdelania alebo vlastníctvom osvedčenia 

potvrdzujúceho úspešné zloženie prijímacej skúšky alebo rovnocennej úrovne na prijatie do 

školy pôrodných asistentiek pre smer I; 

b) vlastníctvo dokladu o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť 

podľa prílohy V bodu 5.2.2 pre smer II.“; 
 

c

) 

odsek 3 sa nahrádza takto: 

„3.   Odborná príprava pôrodnej asistentky poskytuje záruku, že príslušná odborníčka získala 

tieto znalosti a zručnosti: 

a) podrobné znalostí vied, o ktoré sa opiera činnosť pôrodnej asistentky, najmä pôrodníctva a 

gynekológie; 

b) primerané znalosti etiky povolania a právnych predpisov týkajúcich sa výkonu povolania; 

c) primerané znalosti všeobecného lekárstva (biologických funkcií, anatómie a fyziológie) a 

farmakológie v oblasti pôrodníctva a novorodencov, ako aj znalosti vzťahov medzi 

zdravotným stavom a fyzickým a sociálnym prostredím človeka a jeho správaním; 

d) primeranú klinickú prax získanú v schválených ústavoch, na základe ktorej pôrodná 

asistentka dokáže nezávisle a v rámci svojej vlastnej zodpovednosti, v potrebnom rozsahu a 

okrem patologických situácií, riadiť predpôrodnú starostlivosť, vykonávať pôrod a 

starostlivosť po ňom v schválených ústavoch, a ovládať pôrodné bolesti a samotné narodenie, 

starostlivosť po narodení a oživovanie novorodencov pred príchodom lekára; 

e) primerané chápanie odbornej prípravy zdravotníckeho personálu a skúsenosti s prácou s 

týmto personálom.“ 
  



3

1

. 

V článku 41 sa odsek 1 nahrádza takto: 

„1.   Doklad o formálnej kvalifikácii ako pôrodná asistentka uvedený v prílohe V bode 5.5.2 

podlieha automatickému uznávaniu podľa článku 21, pokiaľ je splnené jedno z týchto kritérií: 

a) aspoň trojročná denná odborná príprava pôrodnej asistentky, ktorá môže byť navyše 

vyjadrená ako ekvivalent kreditov ECTS, zahŕňajúca aspoň 4 600 hodín teoretickej a 

praktickej výučby, s minimálne jednou tretinou trvania klinickej praxe; 

b) aspoň dvojročná denná odborná príprava pôrodnej asistentky, ktorá môže byť navyše 

vyjadrená ako ekvivalent kreditov ECTS, trvajúca aspoň 3 600 hodín, podmienená držbou 

dokladu o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť podľa 

prílohy V bodu 5.2.2; 

c) aspoň 18 mesiacov odbornej prípravy pôrodnej asistentky pozostávajúcej aspoň z 3 000 

hodín, ktorá môže byť navyše vyjadrená ako ekvivalent kreditov ECTS, podmienenej držbou 

dokladu o formálnej kvalifikácii sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť podľa 

prílohy V bodu 5.2.2 s následnou ročnou odbornou praxou, na ktorú bolo vydané osvedčenie 

v súlade s odsekom 2.“ 
 

3

2

. 

Článok 43 sa mení takto: 

a) vkladá sa tento odsek: 

„1a.   Pokiaľ ide o doklad o formálnej kvalifikácii pôrodných asistentiek, členské štáty 

automaticky uznajú tie kvalifikácie, kde žiadateľka začala odbornú prípravu pred 18. 

januárom 2016 a na prijatie na túto odbornú prípravu sa vyžadovalo desať rokov 

všeobecného vzdelania alebo rovnocennej úrovne pre smer I, alebo ukončenie odbornej 

prípravy sestier v oblasti všeobecnej starostlivosti potvrdené dokladom o formálnej 

kvalifikácii uvedenom v prílohe V bode 5.2.2 pred začatím odbornej prípravy pre smer II.“; 

b) odsek 3 sa vypúšťa; 

c

) 

odsek 4 sa nahrádza takto: 

„4.   Členské štáty uznávajú doklad o formálnej kvalifikácii pôrodnej asistentky: 

a) vydaný v Poľsku pôrodným asistentkám, ktoré ukončili odbornú prípravu pred 1. májom 

2004, ktorá nespĺňala minimálne požiadavky na odbornú prípravu ustanovené v článku 40, 

a 

b

) 

potvrdený bakalárskym diplomom získaným na základe osobitného rozširujúceho programu 

uvedeného v: 

i) článku 11 zákona z 20. apríla 2004 o zmenách zákona o povolaní sestry a pôrodnej 

asistentky a niektorých ďalších právnych aktov (Úradný vestník Poľskej republiky z roku 

2004, č. 92, položka 885 a z roku 2007, č. 176, položka 1237) a nariadení ministra 

zdravotníctva z 11. mája 2004 o podrobných podmienkach poskytovania štúdia sestrám a 

pôrodným asistentkám, ktoré majú maturitné vysvedčenie zo strednej školy a ukončili 

lekárske lýceum a strednú zdravotnícku školu v odbore sestra a pôrodná asistentka (Úradný 

vestník Poľskej republiky z roku 2004, č. 110, položka 1170 a z roku 2010, č. 65, položka 

420), alebo 



ii) článku 53.3 ods. 3 zákona z 15. júla 2011 o povolaní sestry a pôrodnej asistentky (Úradný 

vestník Poľskej republiky z roku 2011, č. 174, položka 1039) a nariadení ministra 

zdravotníctva zo 14. júna 2012 o podrobných podmienkach poskytovania vysokoškolského 

vzdelávania sestrám a pôrodným asistentkám, ktoré majú maturitné vysvedčenie zo 

strednej školy a ukončili lekárske lýceum a strednú zdravotnícku školu v odbore sestra a 

pôrodná asistentka (Úradný vestník Poľskej republiky z roku 2012, položka 770), 

na účely overenia, že príslušná pôrodná asistentka má znalosti a kvalifikáciu na úrovni 

porovnateľnej s pôrodnými asistentkami s kvalifikáciou, ktorá je pre Poľsko uvedená v 

prílohe V bode 5.5.2.“ 
  

 


